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AOTEN I.

SCHEN I.
Et rum i Tälgfiehs hus.'

(Et bord framfart vid ena fidan af Theatcrn >

hvarpa åtfkillige Fruntimmers fyfaker ligga},
■TÄLGSTEN (kommer häftigt in) — Nej! ingen

ny klädning, min Bäfta Charlotte! om du ån drömt
därom tio tufend gånger; — Knapt tittar jag någon
morgon in i min hujlrus kammare, förr — ån något
nytt (kal begäras , fä en Muff', få en Päls, fä Taft;
få Muslin; De unga Frtiarne. nu för tiden få
(ildrig nog; tacka Gud, at de ej hvar dag äfven vil-

ja hafva en ny Adonis, min huftru tyckes, min

fjål , redan i det fallet ha gjort en vacker början.—

Jo, en narr var jag och en narr är hvarje Sextio- /■

års gubbe, fom tror* fig finna nöje och lugn i ar-

enarne pä en Aderton-årig flicka; det fkulle då åtmtn-
.ftone vara en präftdotter från Landet, om det någon
gång fkulle båra fig; men deffe vilja ock bli Damer. ——

Ja! Ja! min Charlotte! låt mig bara en •gång få
dig vål med mig til Slantfarfs, där Jkal du få la-

gom Baroner at fvånga med. Ack! om vinet ändå in-

tet hade den hålfofamma kraften at döfva minnet, få
kunde man ej hoppas många glada timmar i detta

lifvet. Med där har jag min unga Fru, fkyndar
jag mig nu ej undan, få Jlryker hela min fifla jern-
förfälgning med', (går.)

SCHEN <2.
FRU TÄLGSTEN. FREDRIKA ÄDELGREN.

FRU T. — Värkeligen tror jag', min bäfta Fi-,
ken! at du kommit til mig för at hålla moralifka
föreläsningar; — hvad prata)' du för Jlag om mode-
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Jlie, om fedighet; menar du at jag fkulle ■påtagit mig
at fura dig an i verIden, och intet veta huru jag tär

flyra mig fjelf? — jag är ju Fru, bvad är mig dd

modejlien nödig mera? jag kar under flick-tvmget fnc-
kat efter dejfa privilegier , och jag fkulle ej nyttja
dem, når jag fätt dem?

FREDRIKA. —. Men, Charlotte! alt detta tjenar
ju eridafl at förvärra din mans humeur, han är re-

dan för mycket butter, at blott ha varit trenne må-
nader gift, om det faller Gubben in at fara på
Landet ?

FRU T. — Sd låter jag honom refa —

FREDRIKA. Ocfi följer förmodeligen med fjelf?
FR UT. — Med min man på Landet! jo, det Jkal

du fe i — jag fkulle lämna Affembleerne och Concer-
terne för at göra et envijl dumhufvud til viljes, fom
äger precijl ingen annan merit än den at han år rik,
fom fofver fin mäfta tid och ej en gång om nätterne
kan vara vaken ; jag fkulle, tycker au, låta honom fö-
va mig på et gammalt Bruk, där aldrig än någon
enda bal varit nnfläld, eller någon enda intrig utförd.

TREDRIKA. — Afven har då en undransvärd

talang at brillera i de fäUfkaper och nöjen du fä tnyc-
ket prifar; — jag medger gärna at min Tante aldrig
kunde välja någon bättre anförerfka för en oförfaren
flicka, fom fkulle föras in i verlden; men jag förun-
drar mig endafl öfver at hennes andäckttga förfigtig-
het ej fatte fig emot din begäran.

FRU T. — Ah! jag har nogförflått maniera gum-
man; men innan tiåra förmiddags vifiter komma och
hindra ofs, lätom *ofs hjelpa np dejfa Coejjurer, det
gär för ingen del an dt i morgon på AJfembleen vara

lika klädda fom i gär * —— Se här, Fiken / ——fätt dig.

(De iåtta fig vid bordet^-

fRED-
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FREDRIKA. Och jag vil begagna mig af denna

ftunden för at göra dig en fråga: fåg — Char-
lotte! ålfkar du vårkeligen den dår Baronen, fom i

går förfölgde dig bejlåndigt, ålfkar du honom mera

ån din man t
FRU T. —- An min man! ha! ha! ha! ån mih

man! når har jag vål nånjin ål/kat min man; menar

du då at det år en nödvändighetför at vara Fru? —

Ack! då blefve ej många gifta hår i verIden; Han
har ju pengar har jag fagt dig, Baron har inga,
hvad vil du jag fkutte göra; —gifta mig med den

rike, gamle, fule gubben och åt/ka den unga, vackra>

men fattiga Baronen; fe det år hvad hvarje förnuf-
tig flicka gjort, och få gjorde åfven jag.

FREDRIKA. Men vet 'du, då ha vi et ganfka
olika begrepp om förnuft. --— Du känner ganfka vål,
at mit hjerta ej år fritt; men at et ögonblick kunna

ge min hand åt den, fom ej behårfkar mit' hjerta,
fkulle jag ej kalla förnuft, utan fel.

FRU T. — Så, min lilla morali/ka Dame! du
år ockfå med all din ömhet, all din ömma förnuf-
tiga ömhet en ganfka olycklig flicka, ty hvad hopp-
har du vål at få Fridftröm, få långe din gamla
Tante ej ger fit bifall; och at fjelf kofta dig i Ålfka-
t ens armar, det förbjuder dig din ; moral, din —

FREDRIKA. — Ja! den förbjuder mig alt, fom
ftrider mot anftåndigheten; et godt namn år det jag
jnåft efterftråfvar; —— och då en Fru otadlad får får-
gåta fin pligt, kan ej en flicka göra et enda fteg, ofkyl-
digt eller brottfligt, fom 4j ftraxt häcklas af tufend
tungor.

FRU. T. Men fådant fåtter man Jig öfver;■ hvad
mer om Allmänheten fåger: Fredrika Adelgren år fa-
fligt kår i Carl Fridftröm, han år få i henne ? och
hon belönar honom därför; — hveni menar du vål

A 3 bc-
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bejkårmar fig hårufver; precijl inga. måra ån de,
fom åro afundfjuke på din lycka, och gjorde mer om

de voro i ditt JlåUe; Tro mig, min båjla vån! - - når

din Tante gjorde mig det nöjet at fä fura dig in i

Societeten, gjorde jag mig åfven et fjelf, at fa fiyra
dina fleg på Kårlekens ban.

FREDRIKA. — Nej! tack, Charlotte! dår
vil jag håljl gd utan förkläde; och om den en gång
gör mig lycklig, få forfåkrar jag dig, at det endafi
blir Carl, fom kommer at leda mig.

FRU T. - Eller du honom ; —_ du kånuer få li-
tet Karlarne åntiu, de åro aldeles fom ympvax, en

vand finger böjer dem hur man vvil, men handterar
man dem med för mycken vårma, få klibba de fig få
fafi, at man har all möda i veylden at göra fig af
med dem; — hör du, jag talar af årfaretthet;

FREDRIKA. Så, at du aldeles gör mig be{lört ;—-
du år vål ej mer ån tre år äldre ån jag; men jag
år

,
åndå fåker at når jag hunnit til din ålder, har

jag ej årfarit tredjedelen af hvad du förfukt.
FRU T. —l. Jag funderade långe på en plan at

befordra din Kårlek; men fom jag fedan fann, ha-
de du fjelf fatt hinder för den; jag ville gifta dig med
Major Pommertifelt, och göra hans Jyftersfon til din
Amant; fe dd hade du åndå fått i all frid och ro

ål/ka din Carl; —— men et ftort hinder låg i vågen,
det, at ej Gubben ville ha dig.

FREDRIKA. — Men år det då åfven de der un-

ga Fruarnes fkyldighet at ftålla til giftermål bland
ungdomen ?

FRU T. Ej få egenteligen de ungas; de gamla
Fruarne ha fått denna omforgen på fin partage; men

nu, då Kåringarne få mycket efterflråfva at hårma de

unga , få tilvåUa fig i hämnd de nygifta en del af
Gummornas rättigheter *— Når ä& blirr Fru en gång,

ad
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dä Jkal jag vara den förfla , fom Jkal Jkynda at ge
dig lärdomar och rad; ty det år ännu en hop faker,

dem du fom flicka ej bor veta; — til exempel, at kun-
n a dra fin ma\vid näfan , at kunna ål/ka par caprice,
at finna fel hos den aldra qjkyldigafte, och framför alt en

flor regel för fruar, fom föra unga flickor in i verl-
den t at fö rftä fätta dejfa i en vifs Jkugga, för at fd
mycket mera Jjelfva komma i dagen.

FREDRIKA. — Du är ätminftone tämmeligen 6p-
penhjertig; — men jag hor någon komma på Trap-
pan; — Kanjke vi ej böra fortfätta detta famtalet
längre.

FRU T. Nej vifl intet; det är fäkeit någon af
vira unga Herrar; nå Fiken! var nu ej gauche ,

kom vål i håg det rådet , jag i går gaf dig, at få
tournera difcourfen, at den vändes tilbaka med Com-

pUment pfi dig fjelf»

SCHEN 3.
BARÖN FLAXENHJELM; DE FÖRRE.

BARON. Jh! god morron , mina charmanta Dy-
mer ! —. hvad jag kar varit embarajferad , ledfen, at

ej kunna hinna til Er, förr — än nu. Ack, min nå-

diga Fru! hur har danfen bekommit Er.? ■— Hur

fann Matfett Adelgren Balen i går aftons? Har tti

ej gjort någon Fromenade i dag eller ämna ni ej
göra någon?

FRU T. Hvilken fråga vil ni, at vi Jkola be-

fvara förfl?
BARON. Öh! pour cela, c’efl le meme; —hviU

■ken ni vitt , min Nådiga! det gifves ej något fvar
ifrån Er mm, fom jag ej vet af värdera*

FRU
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FRU T. Ni har vårkeligen Jligit upp på en char-

mant fida i 'dag; — det har förmodeligeti ingen fådan
dår liten kåndelfe i dag timat, fom få ofta plår
bringa Er nr Ert glada lynne.

BARON. Hvad för kåndelfe kan Ni vål menaf
FRU T. — Ah ! — at ni ■— få dår kunnat för-

gapa er på någon ny fkönhet; det plår ofta hån-
da Herrarne nu för tiden, ock få de om morgonen
någon fådan kårleksnyck, få får man meråndels ej nå-
got godt ord af dem hela den dagen. ■

BARON. Ny fkönhet! Ah nej -— vi åro ej al-
deles.få mycket Alfkare af det nya; — och-Jkulle defs-

utom ej et par ögon fådane fom edra kunna förfåkra
Er, at alt nytt förfvinner, då man får en blftk af
dem.

FRU T. Flaxenhjelm ! ni torde glömma at vi ha
en Dame i rummet , fom ej långe hedrat vår Societet
med fin nårvaro; men fom —

BARON. - Blott hehöfde fynas dår , för at vinna
tufende fegrar.

FRU T. -Stig upp och nig, Fiken! — Hör du ej
hvad galanta faker Herr - Baron fager dig.

FREDRIKA. Herr Baron låfer förmodeligen i
min förvirring, hur ovand ja£ år at Höra få mycket
fmicker.

BARON. .— Ovand, och fmicker; förlåt mig, min

Nådiga, bagge dejfa begrepp åro lika fal/ka; ovand
måfte Ni ej vara, om ej hela vårt kön har blifvit
Jlumt; och fmicker kan aldrig fågas til Er.

FREDRIKA. Nu torde åter Charlottes päminnel-
fe behöfvas; -— jag år ej enfam med Er; min Baron.

BARON. Nå jag tror åfven at ni, min Jjåk, i

dag kommit öfverens at raiUera mig ; - - - det år lycka
at jag år Militair, et ftånd, fom altid gjort fi& kåndt
för den ftarkafte Philofophie.

FRU T. Eller Jlarkafle Courtoifiti- BA-
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BARON, Som ni befaller, mina Damer l det fed*

vare är kartfke långt mera nödvändigt för, at gå fin .

verld med heder igenom . —

FRU I* Om ej med heder, ätminflone med för*
del ; Se det dr, efter mit begrepp, den förJla revel

för alla mennijkor ; at vifa fig med fördel , ger altid
en god tanka om det inre , det förutfätter känslor,
och Känslor —— «ro odndeligen nödvändigt nu för
tiden.

BAR.ON» — Ja! til ock med alla Jlags köns*
for i ty utan dem pajferar man fä förbannat lått

för at vara känslolös, och det är ingen ting, fom
mindre recommenderar ån köld och liknögdhet. Men
de här folida difcourferne har ni förmodeligen hänt •

tat ur nägon modern morgonbetragtelfe ; kanfke jag
kom och afbröt nägon lecturé; * - fortfätten den,
mina Damer!' jag dr oändeligen gärna det vackra
könets lärjunge.

FRU T. Nej —! vi förehade gnnjka alfvar•
famma ämnen om hand, blommor, flor och dylikt »

fom vift ej roa er.

(Henrik inkommer)
HENRIK. Herr Bruks*Patron anhåller at få tala

vid nådig Frun.
FRU T. Jag kommet", **— Fiken! håll du Herr

Baron fäll/kap. — (aflides, under det iion går) In-
tet \äm,nar jag dem Unge enfamme; at o/kyldig ficka
ät' dett farligafte Rival för eri fru .

SCHE<N 4.

BARON FLAXENHJELM\ FRED-
rika Adeloren,

FREDRIKA. Fru Tälgfien har fåledét fÖrtrodt
Er i mina händer» Herr Baron!

B BA *

\ ■ .
. .v,i ,

-V- - .
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BARON. — Ock jag, jag önfkade at aldrig komma

nr det förtroendet; — om det vore modet at ett

ungkarl ej fick vifa fig i verlden utan bejkydd af
en flicka, i ftållet för at en flicka nu måfte ledas

af en Fru, få JkuUe jag i fanning intet finna någon,
hvars förejkrifter jag med mera lydnad jfkuUe följa ,

ån edra. — Men modet år få underligt.
FREDRIKA? —^ Ja, åfven dåruti underligt, dt

man för at lyda? dejs förejkrifter, talar tvärt emot

fin öjvertygeUe.
BARON. Men fom det altid år ombyteligt, få

tillåter det ofi åfven ibland at fåga fanningen, når
det ej mera kan återhålla våra tankar.

FREDRIKA. År ni road af dans? Herr Baron'!
BARON. Jag kar blifuit det i går; — Min

nådiga! ock når man fer Er låtta fot knapt röra
golfvet, hvem JkuUe ej finna danfen förtjufande.

FREDRIKA. Ert umgånge med ftora verldens
damer kommer er at glömma, hvem ni nu talar med;
jag år ej upfoftrad at köra få mycket granlåter.

BARON. Men vål, at med få mycken råttvifa
förtjena dem .

FREDRIKA. (affidesY Han gör mig aldeles för-

bryUad. (hogt) Hur finner Ni Mujiquen ? Herr
Baron !

BARON. Gudomlig; då jag fer et vackra kand
flyga öfver tangenterne.

FREDRIKA. Men jag jpelar ej med den får -

dighet, fom jag önfkade, för at kunna öfvertyga er

om mufiquens (könhet,
BARON, Mett med aU för mycken för at

öfvertyga mig om er egen; — med et ord, Mom*

feU Adelgren! — den har i mit hjerta lämnat en
bild; —

V '

FREDRIKA, Som förjvinner få Jhart ni lämnat
— mig.
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mig. Ja! min Baron! litet har jag den åran at

känna ert kon, men tilråckeligen for (tt veta huru
ni tror Er höra bemöta et fruntimmer, Jim ni Jer
för andra gången, och en händelfe lämnar Er til
fåUJkap; har denna någon behaglighet —•

BARON. — Sä förflå vi at göra den fammet
rdttvifa;

FREDRIKA: — Men har den ingen, då beha-

gar er artighet at tildela Damerne en mängd egen-
Jkaper, dem de komma at med få mycket Jlörre
kännedom fakna , då de ej äga tilfälle at för-
värfva dem.

BARON, Ah! ni raifonuerar med mera Jlyrka
ån alla verIdens magifrar; JkuUe man ur detta

öfkyldiga anjigte kunna läfa få mycken kännedom af
verlden.

FREDRIKA. Det år juft den, jag genom Er

vinner. Om jag i er perfon fårejlälde mig hela
Karl-könet.

BARO N. Så gjorde ni ganjka rått, och ni

JkuUe finna den vördnad hela Karl-könet Jkal täfla om

at vifa Er.
FREDRIKA. Men de åro intet alla få artiga

fom Ni.
BARON. >— De ka åtminftone famma känsla';

men ganjka få få lyckligt tilfaUe at yppa den.

FREDRIKA. ■— Tror ni då, Herr Baron! at

det fmickrar en flicka, når hon omgifves af fådane
berömmare, och innom Jtg känner med hvad liten

rättighet hon kan tilråhna fig aUa deras galanta
faker; känner ni Damerne nog f

BARON; — En fex-årig årfarenhet kar åttnin-

ftone gifvit mig denna inhiUningen.
FREDRIKA. Och huru finner ni dem då? t

B z B4-
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BARON. De charmtmtqflc varelfer på jordeni

yta , /kapade til en fårfmak af all falihet. ——

FREDRIKA. Och til et plågoris får hvar och

ett, fom fåker åka deras naturliga egenkårlek.
BARON. Hos Er blefve åtminjlone denna fifta

egen/kap omåjelig.
FREDRIKA. Såg intet det„ Herr Baron! jag

kan en gång bli Fru, oeh jag vet Karlarnes tankar
om dem. ^X

BARON, — Ni har rått. Men at dfven få-

dana finnas, fom aldeles intet åga någre fel , hvem

Jkulle båttre kunna åfvertyga mig dårotn ån ni fjelf?
FREDRIKA. — Utan fel , nej! det år jag vifi

intet , Herr Baron! bland andra^ har jag dfven ett ,

nog ftort får at mårkas af Er ; det , dt jag alt

får långe underhållit detta famtal,
BARON. Hvarfåre få det ? jag /kulle viycket

mifitagit mig-, om jag ej trodde Ev vara långt of
ver den fårdomen, at ej kunna vara enfavi med en

Karl.
FRDRIKA. » » Ak! ni tnifitager er oåndeligen ,

om Ni tror mig ha något at frugta, och får at

åfvertyga er dårom, /kal jag be er dråja tils min
vån kommer; — då kan ni återfinna den glättighet,
fom nu tyckes ha minfkat fig.

BARON. Och åfven få återtaga det tvång ,

fom jag åfidofatt under de/fa få fort flydda ogon-,
blick,

FREDRIKA. Hvarfåre det ? Jag Jknl be, Char .

lotte , at ni måtte jå vara lika upriktig åfven i
hennes nårvaro, om alt det galantert, hvartned ni nu,

behagat åfverhopa mig , bår åga detta namn.

BARON. Nej! Mamfel Adelgren! jag båy
låmna Er; men neka mig ej en hån , var tyjl mot
Charlotte. Emedlertid har jag »af ert fåll/kap fått

lä•



* * SCHEN

) o ( 13 ,

\ lära , at det häfta furkläde fur en ung flicka är

hennes ojkuld,
(§«.> •

SCHEN 5.

FREDRIKA JDELGREN.

!
Sådane åro Karlarne, och olycklig den flicka,

fom tror dem ; men likväl äro alla karlar ej fä-
dane, — De anfe fom den ftörfta Jkylåighet at

h^fäga ofi en mängd artigheter , hvarigenom de ofta
■ Jd förnedra ofi, at om vi ej hade nog förftällning,

Jkulle de alt för lätt märka fin feger; —- Jag år

I
fullkomligt öfvertygad ät denna Herr Baronen upre-
par famma artigheter fom Tjugu andra Damer; -—■

Ack! fädan år ej min Carl, han är väl ej fä pole-
rad fom denna fina Herrn ; men han här hålfans ro- J

for på fina kinder och hjertat i fin blick; och jag vil

uprigtigt fråga hvilken flicka , fom hälft, ftäUa Carl
och Flaxenhjelm framför henne och fäga: Se denne

granne, lyfande, qvicke fmä-Herren ; fe denne frifke,
glade, gode Ynglingen, hvem af dejft vil du ha til
man ? —■ och är fåker om at hon valde Carl. —-

M-en jag Jkal hem til min Tante, fom nog lärer hrum-
ma ofver min länga frånvaro; - - - - tyft; — där
hör jag Charlotte och Bruks-Patron komma, då fmy-
ger jag mig helt fagta ut genom andra dörren. -—,

(gir ut.),
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SCHEN 6.

tJlgsten. fru tAlgsten-

FRU T. (Ter (ig omkring; affides.) Flaxenhjelm
och Fredrika borta; — Ack! om de följts dt! (högt)
men, mit hjerta UUa! — du kan ju ganfka val begri-
pa, at vi denna årstiden hvarken båra eller kunna lam-
va S-an; jag dtminflone ej, — och utom dig, Jkulle
väl (laden dfven bli mig tom, det år fant; men —

TALGSTEN. Men; fom jag fager dig, Charlotte!
jag flår, vid Gud, intet ut med detta eviga fånget i

förjl Klockan två i fång, och få hela dagen igenom,
intet annat ån vifiter, ån baler, ån Spectakler; Nej!
tro mig, vi ruinera of fjelfva och ågendom med den-
na lefnaden.

FRU T. — Men du dömmer alt, blott efter
dig fjelf, kom ikog at du har en ung Fru, fom
ej kan undandraga fig veriden; mins du ej ufverens•
kommelfen före vårt bröllop? —

TaLGSTEN. Mins du då en annan öfverenskom-
melfe fom — du •—; Men lika mycket, min vån!
alt må vara glömt; endaft du nu godvilligt följer
med mig til Landet; du Jkal dår lefva et lugnt lif,
dy jkal —

FRU T. Och du Jkal aldeles ej mer nåmna
denna refan .— (fmyger (ig intil honom.) Kåra

Tålgflen; jag kan ju ej dupera alla dejfa unga Flickor•

na, fom jag lofvat vara mor för på Affemhleer-
na.

TALGSTEN. Finnas hår ej hundra, lika få
Jyflolöfa fruar i Staden i fom du? Kunna de ej
fritt få agera mamma åt hvem de vilja, kunna ej
flickorna vånda fig, til dem ? år det vål få långe-

fedm
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fedan du fjelf var flicka! fan jag fagt, kort och

godty du följer med til Slantforp.
FRU T. (klappar honöiak Bäjla fåcker-Gubhe!

du kan ju ej få exponera din fru; den långa refan
i denna farliga årstiden;

TALGSTEN. (förargad.) — Långa refan! —

Charlotte! jag fåger dig, dina böner åro fäfånga; du
kar redan en timma därmed ur rum och i rum

förfölgt mig; vil du nu åfven jaga mig ur detta;
och fe mig igenkomma för at låta Jpånna för
vagnen. \ ■

FRU T. (efter långt betånkatide och ftrid med

fig fjelf.'! Nå vål då! — jag Jkal följa digi
men förjl i öfvermorgon; — detta upjkof år nöd-

vändigt, jag Jkal da lampa mig efter din fantafie;
men med det förbehållet, at du framdeles lämpar
dig efter mina.

TALGSTEN. Så ånteli en; nå, min Chafb
lotte! packa dina faker tilhopa, öfvermorgon helt
bittida refa vi då; — jag får vål lof at göra

dig til viljes, men inga böner nu mera, intet up-
(kof, Qch inga inventioner. — Farväl, min vån!
du vet väl at jag äter hos Hof-Rådet här nere

på hörne, til middagen. (då han gar; affides)
Får jag dig bara vål en gång ur Stan, Jkal du,
min fjål, få fe dig om , när du kommer hit

igen.

SCHEN 7.

FRU TALGSTEN.
*— Min Gud! •**— hvart förer mig då min för•

tvifian! — Åh, tika mycket hvart; blott ur ar*

mar*



marne på denna fårhateliga Gubbe». Vål, Flaxett•
hjelm) jag Jkal då kåra dit fårjlag, ge bifall it
din låga ock kafla mig i din famn. — Men kurt

kvar Jkal jag råka mnorn? middagen år fårkand t

ock ingen kan jag lita på; — jo! — fbefinnar lig)
-— jo! — et godt fårjlag; — i afton klockan 6
Jkal han måta mig på vårdskufet vid Andan af ga-
tan; ■— det år då fullkomligen mörkt; han Jkal
vara dår med en vagn, ock han Jkal rycka mh<*
ur armarne på min Tyran; men hur Jkal
jag få tala med Flaxenhjelm? *—* omöjligt, kos

Adelgrens finner jag honom vijt ej. — Nej! jag
måfte, jag Jkal Jkrifva honom til i Statt mig då
bi, Kårlek! — det år at håmnas dig , fom jag
upoffrar init lugn, min pligt och mit anfeende.

(g*0*

SCHEN 8.

. (Gata.) ,

Major pommernfelt. Må i jäg år,
min fjål! få trått, fom hade jag jagat et helt

Preujykt Regemente ; Det var fan til Promenad ;—
Ja! få år det, når Kårleken blandar Jig med i

Jpelet får en Sextiåra-man. Befttta mig, om nå*

g on för Tjugu år tilbaka, då jag An var i min

rajkafie ålder, hade Jagt til mig : - ”Hår, Major
Pommernfelt! når du blir Sexti år, Jkal du bli
kår; få hade jag, Befitta mig , fvarat : du lju-

ger fom en - -j men båttre då, fom båttre var,
at ingen fpådde det } ty då hade jag nu flått med
Jkammen; och gammal militair år jag, och i Pom•
mern har jag ockfd varit med j men ljuga kan jag
ändå intet. Hår,
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I ■— Hår, fom jas, Jlår och i fårtroende talar
med mig fjelf, kan jag vål ockfå fråga mig fjelf helt

upriktigt : år du da, vårkeligen kår t Gumman

Adelgren ? — ock fvara med lika mycken uprik*
tighet: det vete fan. Men efter Gumman
dr ungefår lika gammal med dig, Och har bra

pengar, då du dåremot har inga, och Syfterfoti
din år kår i flickan, få kunde det partiet pajjfa
vål å omfe, fidor; få. hvifkar altid mit gamla
hjerta, och, befitta mig, har icke det rått;
För/laget år ypperligt och dår felar ej mer ån
en enda liten obetydlig punkt, fom år vårkfidl-
ligketen.

|v SCHEN 9.

MAJOREN. CARL FRIDSTRÖM.
'

MAJORN. Nå, du må tro jag har gjort
en promenad, bejitta mig , omkring halfva Stan,
och år trött fom en gammal hyr-kufk. Men hvar
fan har du häll t til, hela föremiddagen ?

CARL. Ack l min Oncfe! jag har varit hot
1 Fru Adelgren; — men ännu år intet hopp at

vånta; -— Fredrika år för ung at gifta fig, år
hennes beftåndiga vifa, och hvad ån värre år,
jag fruktar Gumman fjelf vil ha mig.

MAJORN. Dig ! hon vil vål fan heller ?
CARL. Jo! hör, Oncle! Sedan hon långe

1 omtalt för mig, hvad Syrach Jkrifver om de unga
flickorne och huru man dem Jkal granneligen akta
på; få började Gumman fråga mig, om jag ryckte
Aon var för gammal at sina fig*

MA-
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* MAJÖRN. Därpå fvaradjfjdu vål i nej! til

jag hoppas ? / ‘

CARL. — Nej! Onch-% Jag fa" rent ut, at

jag tyckte det vara något fent.
MAjlORN. Det var rafande dumt gjort;

^

men fortfar.
CARL. Så tog hon fram falig Borgmaflarenr

portratt , ock viUe med all magt, at jag Jkulle
vara honom lik, til hårfArgen , til ögonbrynen,
och Gud vet ej kvar } fluteligen fade hon, at

hon endaft viUe ha en man fom liknade honom;
— och Sophie ftyrkte mig ånnu mer i den tan•

katt t at det vår til mig Gumman friade.
MAJORN. Detta var, beftta inig! et dun•

derflag för din Oncle; — vet du, Carl, jag
har fjelf tånkt fria til Gumman ; men nu, Carl!
wu år hela det projectet fan i våld.

CARL. Ah! kvarför få det? Oncle / mig
ian hon ju aldrig få; det år vål då få goat
at hon åtminftone tar någon utaf of. Ack! Oncle,
det vore kattfke en fåker utväga at vinna Brors-,
dotterns hand. Långefedan lofvade Oncle mig at

arbeta på detta giftermålet, at göra mig lyckligi
ty det år dén enda vågen dårtil; nu yppar JtW.i
tilfåUe, nu år Ondes ept interejfe blandat meajW,
vårt) — nu behSfver jag ej påminna om detta

löftes upfyIlande. /

MAyORN. Nej! Carl! det behöfver du vift
ej; men jag Jpår, befitta mig, ingen lycklig uu

gång, om vi ej med lift kunde lyckas; men

%ft, .— fy! det duger, befitta mig, intet för
en gammal Knekt i nej l intet för en ung en

gång.
carl,
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I' CARL. Jag frugtar blott, at Öncles hetta
bryter for jlarkt utaf emot Gummans andäktiga
itpfärande ; Akta Jig, Oncle! at fvära, när Onde
tänker fria ,* — Gumman kar redan be/kärmat Jig
éfver Ondes befitta mig; och Ondes hvad f n

i MAJ0RN\ — Ah T det Jkal hon vdl bli
vand vid, endajl vi förjl kunde xhrijleligen kom-
ma tilhopa; ■—- Kont, Carl, lätom ofi öfverläg-

ga faken under middags-mdItiden; jag går hem

förut, och jag väntar dig Jhart.
.(g*r.)

SCHEN io. •

CARL FRIDSTRÖM.

Mvar dag nya bekymmer, nya intriger, nyb

forger $ Ak! det är et rätt hdlfvete at vara

kär. Jag i Fredrika ,( Gumman i mii ock
Gubben äter i Gumman; — Om detta dubbla
giftermål' lyckas, dä vore min fållhet fullkomlig •

t men i den ftäUninr fakerne nu äro, lär det ena

omöjligen kunna hända, om ej det andra tillika.
Afven det oroar mig, at Fredri a kommit under
Fru Tälgftens anförande; ja* fruktar väl intet
af det goda, det ofkyldiga hjertat, fom gör nrijr
Fredrika fä dyrbar; men huru mycket förlorar
Aon ej af den tid, hon fa nyttigt kunde an-

vända hemma. Det år, fom en vifi ålder
/kulle för alla flickor fätta gräns för all vidare

förkofran, och de fedan blott Uti granlät, plad-
der och nöjen föka fållheten. — Men Majorn

C z är
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år fåket* redan hemma ; jag måjle Jkynda mig
efter honom*

, (gär0
Ms&lÉi** ■- m» .lisjta

SCHEN ir.

HENRIK. (med en billet i handen). Til
Capitamen Baron Flaxenhjelm! — nej! min nådiga
Fru, det var, min fjål, ej i de råttA hånderne
ni låmnade denna billetten ; - - - - at båra bort
en fådan billet doux utan betalning, dårtil har
Henrik för mycken tgennytta. Nog jkal Herr Ba-
ron få honom ; men om han innm defi af
Bruks-Pairon kan förjkaffa, mig ett par Riksdaler,
det får Frun ej ta iUa up,

ACTEN 2.

(Et rum i Fru Adelgrens hu$.)

SCHEN i*
SOTHIE. (med et ofårfcglat bref) Bravo /

— Min Gumma HUa! — jo, du tyckte det jufl
Jkulle pajfa dig at få en fju och tjugu års
Karl til , Man. Nej! — Min nådig Fru! —.

Jag har långt mera omjbrg för ert vål, ån ni
tror. Hor bara på, huru hon Jkrifver ;

(lafer:) Alfkade Carl l Jag fer knapt nägon utvdg
at råka dig enfam, ty min Tante arnar fig éj ut'i
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dag. «— Kom dårfore precis klockan 6 til vår port*
du (kal dår vidare bli underrättad af din Fredrika.
—— Har, man nånfin i verlden fedt en illparigare
Jotan; — men jag känner hela hennes plan och

jag Jkal , de ömma Aljkare ovetande, göra dem

en jlor tjenft. — öm nu Herr Fridfiröm fick
billetten » om han nu vore kl. 6 vid porten;
hvem råkade han , månne fin Fredrika ? —- jo
pytt; nej! Käringen fjelf.\ fom fnart i mörkret

Jkulle narra honom at föra fig bort; —i- men

lycka var, at Mamfell juft kom, när billetten

Jkulle förjeglai, och at jag fick omforgen med

ntan/kriften; du Jkal, min fjäl, råka i helt
andra armar ; — Men dår har jag min fru t —■»-

döljom nu brefvet. » *

SCHEN a*

FRU JDELGREN. FREDRIKA.
SOPHIE.

FRU ADELGREN. (brummandet Nej! aldrig
cuslån har du zjort til nytta i dag; (mildt)
Min kärafte Fredria, mit kåra barn i hvad Jkal
det bli trf dig med tiden?

FREDRIKA. — Säg intet det, Tante Ulla l

jag har fatt opp en hel coejfurt hos Char-

lotte, och fen jag kom hem , har jag garne.

rot —-

FRU A? — Ja i garnerat — och coéffurcr ;

— ja! dåraf för år råttnu verlden; — men

viUe jwg äter fråga dig : har du gjort din

morgonbön i dag , har du läjl något i Stons

fånger? — då —- (blir varfe Sorbie); — Men fe
C 3 dår,



23 ) o (
dår, Vart bevara mig, dir Jlir Aon och ligger
kinderna i korji; (fägtay har Aon varit?

SOPHIE. Hvar, nidig Fru? «

FRU A. (fagta) Hvar! — Aos honom, vet

jaz. * '

SOPHIE. (hogt) — Hvtlken honom?
FRU A• (fakta) •— Tala di fakta, bevara

mig! — hos Fridftröm med billetten ?
SOPHIE. (fakra) — Nidig Fru! jag Aar ju

Avarken lack eller blick eller pennor.
FRU A. (fakta) Ja, d$t ir f

fant; < gi in
i cabinettet , dir jlir alt pl birauen; ock Jkyn-
da dig fe'n, var fnåU, fl Jkal du fd fpatfera
kela S6nda:s tftermtddagen.

SOPHIE* Ack, nidig fru! jag Jkal vift
Jkynda. *

(gär-)“

SCHEN 3 •

fru Adelgren. fredrika.

FREDRIKA. Men Avarför år Tante fl gram
i dag emot vanligheten; vantar Tante nigon hit?

FRU A.
*— Grann, intet grann, mit barn !

det ir fyndigt det; nej! hel och ren det ir
-jag altid, ock det få vål i dag fom de förra

dagarne.
FREDRIKA. Kanjke Tante vintar någon fram-

mande; Gamla Majorn eller Fridftröm ?
FRU A. Fridftröm! — nej, intet vintar ja*. |honom, intet; han plår nog komma, om ej juft

för min Jkul, han; — men fe nu » låt oft ej får-

JpiUa
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JjpiUa den .vackra tiden. Tag den där bobin* Fred•
rika! ock lås litet för mig. »

‘ FREDRIKA. (tar ef» bok, fom ligger pl
borda) *— Denna boken', (bläddrar i henne) —•

d/i, Tante, det år ju -lille Thomas a Kempis,
Avem kan vål låfli den på eftermiddagen ?

FRU A. —i Ak* i bevara mig! kan -hon

ej låfil den hvad ftund . på dagen fom kåljl > -—

Ack mit båfta barn! oaktat alt hvad. jag predikat
för dig, få hat* du ännu den dår ungdomen qvar
i ^hufvuikt.

. FREDRIKA. — Ja bevars vål, om den re»

dan Jkulle vara förbi; t det Jkutle vål intet

Tante önfkal
FRU A. (aflides) I tyfihet önfkade jag at

du vore fjuttio år, få hade Jag ingen rivai i dig.
(hogt) -— Ja, ja, mit barn, man blir aldri*

för bittida ftadig hår i verldetr; —. vet du, når

jag växte up, aå voro flickorna annorlunda bejkaj-

fade ån nu för tiden. - -

FREDRIKA. Hur voro de då befkaffade?
Tante HUa J

FRU A. —~ Aldrig kommo de' up på någon
Bal eller til någon Collation, förån de voro hela

tjugu åren.
FREDRIKA. Men , hvad gjorde då före

ålen tiden ?
FRU A. , De låfle, de bådö Gud, de

Jhckade L.

FREDRIKA. —* För hvem fuckade de ?

Tante! * —

FRU A. För hvem ,' om ej för jtn fyndiga
fjdlfi — ja, det var åndå en upbyggelig ung-

dom; —> då kunde de allahanda Jmå vackra kon-

fiey, fom nu aldeles förfuvmas, de voro få an-

ftän-
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Jlåtidiga, fl fedefamma, at man aldrig kunde köm *

ma under fund med —.

FREDRIKA. At de åndå i hemlighet voro

rått Kåra,
FRU Å. — Kära ! —i Ah bevara mig ! mit |

barn ! Nej ! fl fyndiga voro de vift icke; .

de. voro ofvermåttan dygdiga flickor, fom aldeles
ej ville af hvad kårlek var.

FREDRIKA. —— Likfom Fante Jkulle inbilla

mijr, at man ej kan vara dygdig och kår på en

gang i fe t Tante lilla \ — intet gör jag något ,

fom flrider emot dygden, och åndå år jag kår .

FRU A. {forflcrjfckt) Kår, nå Gud fig
fårbarme J mit barn \ mit barn \ Hvad har du
fagt; — flå up i Kempis, pagina Sexton, tredje
raden, dår har du råd huru du fkal komma ifrån
Kårleken; —- huj, huj, den leda fatans freftelfe*

FREDRIKA, ((kalkafctigt) — Så o— å; pagina
Sexton , tredje raden; efter Tante få vål mins
flållet, lårer Tante vål ockfa någon gång ha nyttjat
det rådet.

FRU Å. Den ftygga ungen\ få fur-
lågen kon gor mig. . (hogt , ■*.— jag — jag -—

har varit gift , $ jag.
FREDRIKA. Får man då, • når man år gift,

intet vara kår?
FRU A. — Jo > i fin man, mit barn; men

ej i någon annan.

FREDRIKA. — Var då Tante kår i någon
annan ?

FRU A. I någon annan; fådan ogudaktig frå-
ga | Lås du vackert och bed, Fredrika liua J at
det ej måtte hånda dig någon olycka \ jag år gam-
mal jag och åtfaren (fuckar). Tacka du din lycka ,

at du har en vis fafler, fom kan leda dina oförfar-
na
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m fteg\ ~— detta lifvet 'Ar fä fullt med tornen ,

man blir få ofta flucken , mit barn J
FREDRIKA . Men Tante Jbm få ofta: Ar-

farit alt detta , fåg mig då kur det Ar at va-

ra kar, få kan jag fa mycket båttre avta mig
ddrfSre.

' FRU A . (affides> Den fat-lingen, forlåta mi-

na fynder! hon har ock nog årfarenhet fjelf
(hågt} Det år den lede freftaren, mit barn;
den lede Freftaren; men alt detta bor du ej
veta, lef bara i ofkuld och var en dygdefant
jungfru. (fuckar) Du får nog kanna honom
när du blir gift en g<?«g. Men for at åter-

komma til mit ämne, fom du få ofta afbrutit,
få fade jag ju nt flickorna ej flngo komma up
på någon bal eller i någon collation for ån af

voro hela tjugu åren, och då anfördes af någon,
Fru.

FRFDRIKA. Så at de Afven den tiden be-

höjde Förkläden ? * ?

FRU A. — Ja, men ej fådane fom nu för
tiden, hvilka åro lika få mycket barn , fom de

fjelfva; — de fördes då up af gamla, årfarna
matroner, fom kunde ge dem råå och fjelfva kån-
de verldfens onda , för at ge depi goda prefer-
vativer dårfore.

FREDRIKA. — Men hvarföre kunde åå ej
Tante föra up mig fjelf, hvem kunde vål båttre
prefervera mig för verldfens onda ?

FRU A. Däri har du aldeles rått, Fred-
rika lilla! men jag år nu mera ej i den

granna verldens fmak; jag har lekt ut, jag,
mit barn !

FREDRIKA. (affides) Och ändå tror jag
"Gumman har bra luft at leka ån; (h'égt) men

D Tame,

8]
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Tnttte, hvad gjorde mm dd för tiden pä Asfem»
bleerna?

FRU A. Man gjorde dd fom nu ; — man

danfade , man Jomtalade.
FREDRIKA. Danfade man Contradanfir eller

Långdanfir ?
FRU A. — Nej * mit larn, ingen af dejjk

ogudaktiga Danfar, de dro alla et påfund af den
leda filtan, —— de bara reta köttfens luftar ; Nej
dd danfade man Mnuet, och någon gång för as

muntra ungdomen» en anftåndig Tål/ka ; annars

futo måft de åldre Damerne och —_

FREDRIKA. Förmodeligen håklade de yngre.

FRU A — Så, näspärla l — nej den tiden
hade man mera ömhet för nåftan, fom nu»

Gunås, tyckes ha förjvumit ; man baktalade
hvarken äldre eller yngre ; man gjorde bara Ju
na fmd anmärkningar öfver deras fel och önjka-

de at fä dem rättade*

FREDRIKA . Jn * mxn Fante l man

gör få nu fhed, och för at vinna fetta ändamål»
fi förtalar man dem; -— vet Fante , jag tror

intet at verlden blifvit hvarken en fmula bättre
eller fämre nu , än hon var då.

FR U A. Ah bevara mig! få hon talar; jo,
tnit lilla barn, verlden år på fin jifta tid,
det år ganfka vift det; aldrig hörde man förr
fä många olyckor öfver Stad och Land, fd
många ogerningsmån, fä mycken hädelfe J nu är
det bara fagor, och gåtor, och tadel ock cru

Siker} — men dä , var man fi ödmjuk , fä
fhriftelig, fä heliga -— Ä/ickflr# dig, Fredrika
lilla! du ftundar til en verld (afbrytcr med
CA iuck)»

FRED•
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FREDRIKA. (affides) Hej * — om jag nu

intet gör Jim på detta, fl lår jag vdl fd kåra en

hel itftonjjångs-predikan . (hög^t) min Tame!
men fåg mig dd, * gjorde man ej mera pd Ajfem-
bleevna f

FR U A. — Hvad vil du vål man mera Jkul~
le gåva ?

FREDRIKA. De unga Flickorna » fom fårfa
gängen kommo up ——

** FRU A. —' De futto vid dörn , tnit Åflr».
FREDRIKA. —■ D<l voro vål alla de unga

Karlarne dår nere ; Ojficerarne ? Tante!
FRU A. Ak,K bevars fdåant tal! —- Jkuttt

vål Karlarne värn med de unga flickorne ; jo ,

då hade ma# fökert fått fe Syrachs ord up-
fylda. 1;

FREDRIKA. — Ack den Syrach! den kan

jag vtantil, Tante f men då, om ej Karlarne
voro dår, hvem kunde dd courtifera FVtckorne ?

FRU A. — Courtifera ! Courtifera / — nd ,

förbarma mig; — Gd Fredrika, gd; —- du
kan aldeles förarga mig til döds; gd , fom jag
fdger t tag Kempie med dig, lås och bed, o-

gudaktiga flicka t — courtifera! gd — gd Fred-
rika !

FREDRIKA. — Gärna , om min Tante be-

faller ; men Kempis lämnar jag til fåUJkap
qyar,

(g5r.)
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SCHEN 4#

fru Adelgren. sådan unge t fådan flicka \
•— Ak! bevara mig; hvad ungdomen födes nu

likväl med mycket kunjltaper. — Nu år knapt
en flicka femton år, furån hon vet lika fd myc-
ket fom vi , når vi varit gifta i några måna-
der. — Ack! den Fredrika! den Fredrika! (ior-
ändrar tonen til mera ond) ja; men den fa-

tans Fredrika! hon fåtter mig oekfå myror i

hufvndet; Sådan traUunge! dår går hon och
beröfvar mig hela mit hopp. Om bara min

plan Jlog in åndå. (med en fuck) — 4i> mit
vma hjerta hvad det lider, hvad det klappar \ .

ack! få Jlog det en gång aldrig fur Jaltg Borg-

måftaren; ej en gång få för den Sectern fom
var hemma i Morbror min Håradshöfdingens
hus; ej en gång få för den dår Capitainen > fom
låg inqvarterad hos ofi under Kriget , ock fom
brånde up min Mans peruk julafton; — Ack!
det Jlog aldrig ån fur någon utaf hela Magiftra•
ten'y fom det nu klappar för den hår Frid-
firöm. Han kommer fåkert hit i eftermiddags
låt fe hvilken mine fom JkuUe pajfa mig båft;
(går til en fpegcl' —— med denna fångade jag
min falig man; men •— då var jag j&kfd tret-
tio ar yngre ; tyfly denna pajfar båttre , med
den fångade jag Kyrkoherden J men åen år ak
för andäktig år jag rådd. Aj! det går nå-
gon i förmaket , var nu på din vagt , Barbara •

nu kommer fåkert - - - - - fy * det var den gamla
flyggen.
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SG HEN 5.

fru Adelgren. major pom-
MERNFELT.

MAJORN. Ak! mjuka tjenare , min nådig
fru ! hur flår det til? kur ftår det til?

FRU A. Rätt väl , jag tackar öfvermdttan ;
var fä god ock fitt ner, Herr Major!

MAJÖRN. Tack, min FrU; vet ni, ja%
är jujl kommen i et angeläget ärende , jag kar

fätt en commisfion af min Syflerfon, den kår

unga Fridjlrum , fom ni vål känner.
FRU A. Jag kar den åran, Herr Major!

det tyckes vara
'

en Jkickelig ungdom.
MAJORN. -— Ja befitta * • ■ ja; ja - - det

dr kan, hvad Jkulle jag fåga? ja ! han år både

Jkickelig och ung ock förmögen.
FRU A. — Jag tror nog at kan kar en

vacker ägendom ; «— men fjålen år det förnämjla,
Herr Major! — en obeflåckad vandel ——

MAJORN. — Ja, den år, ta mig fan, den

JlörJla klenod. —
m

FRU A. — Ak Bevars! Herr Major, för•

Jkona mina öron, inga fvordomar, jag ber<

MAJORN. Jag ber om förlåtelfe, min Fru!

jag kommer, min fjål, intet ikog mig ibland} mett

hvad var det jag nu Jkulle fåga igen ?
FRU A. (fuckar) — Det var vijl em er Sy-

fterfon.
MAJORN. —— Ja det var få; — Nå kon

ock godt; Gojfen dr bra ock Flickan år få
med ;— Nå, min fru! —- vil ni ge ert fan-
tycke, få gifta vi dem tilhopa.

D j FRU
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FRU A. fJvilktn flicka ? jag har dnnu ej

hart nämnas nigon.
MAJORN. Ak , gör er nu intet dum, min

fru J er Brordoter , menar jag , hon dr, ta mig
fan t jufl (kapad åt Fridflröm, — ock ål/ka hvar-
andra göra de, ja! bejitta mig, aldeles fom Ni
ock falig Borgmdftaren i verlden , fom folket
fåger.

FR U A. -— Ja ,
— folket figer mycket det>•

men alfparfamt, Herr Major J har ni vål tänkt
pd hvad ni gör mig för er förjlag; Fridflröm
dr gaii/ka förmögen , min Fredrika dr vdl fd
med, men

MAJORN. Hvad för men, min Fru Borg-
mdflerinna! i fddan fak, bör, bejitta mig, intet

något men dgo rum ; — de dro, fom jag fdger,
jufl Jkapta för hvarandra.

FRU A. —v- Majom lofvade mig ju nyfl, at

ej fvdrja; —- den leda flyggen förförer fd ofta
Herr Adajorn , och jag dr (fuckar) fd rädd om

hvmje medmdnnijkas Jjdl*
MAJORN. Tack, min Fru , dep dr heder-

ligt gjort af Borgmdfterinnan , det; men Idt ofl
e) komma för Idngt frän faken , jag dr gammal
Knekt och ej vand vid ömfvep. Kort och godt;
vi rdda göra med vdra barn hur vi vilja ;
kom, — låt ofl förlofva dem tilhopa, och det j
denna dag, om ni fd vil,

FRU A. I en fak fom denna, hvarpå (fuckar)
deras framtida vdl beror t borde man vdl afbidtihimlens vilja , tyckes mig*

MAJORN. Himlens vilja! Ah, himlens vilja
år ju tydlig nog, når de dl/ka hvarannan.

FRU A. — Ja, ja, min Herr Major \ men

Kår-



Kärleken kan lika fä ofta vara et verk af de»

onda andan.
MAJORN. Sd — har frun funnit det?

FRU A. (ond) Funnit det; funnit det, —-*

Herr Major , ni 'glömmer aldeles med hvem ni

talar } —— bevara mig, hur obekfvad ni kan

Harh. v * t

MAJORN. Nä, äter var jag nu för het

igen. Nå f nä, furlätelfe; men kom nu, j$
aller nej J

FRU Å. Dä nödgas jag neka.

MAJORN. Men vet ni, Fru Borgmåfterinna,
ni g6r er et förbannat elakt råd dirigenom, jag
hade et fådant Jkönt förflag til et dubbelt gif-
termål.

FRU A. Med hvem då, eller emellan Avilka ?

MAJORN. Med Er.
FRU A. Med mig; (med växande glädje) med

mig; år det ert alfvare? Herr Majorl
MAJORN. Ja — bejitta mig! med Er.

FRU A. — Nä fvår dä ej - - t - Ni Yan

ej fija et ord utan at inblanda tjogtals eder-.

Men hvem Jku\k ni väl föreflä mig til man ? det

andra kan vål ej A» varit ert
' narri ; kanfkt

(med förlägenhet') kanfke ni Jkulle fria för Frid-

Jlröm — til mig fjelf ?

MAJORN. För Fridftröm. —- Nej • min nä-

dig fru! denna förejiålta perfonen —<- det dr

juft jag.
FRU A. —— Ni! -y Major Fommernfelt ?

MAJORN. ;— Ja • jujl jag, min Fru ! fag
har, min fjål J långe gått och funderat pä det-

ta förflaget : vi äro et par oamla folk båda. —-

FRU A. (ftött) — Gamla \

MAJORN. —» Ja / — jag år dtminjlone in*

gen
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gen dufmge mer ; — nå, likamyeket, ni fkal
få vara få gammal ni hdlfi önjkar; men fum-
man år det: jag, Aar juft et begår til er, ock
fom detta begår ej han upfyUas utan jag får
Er, få friar jag nu, befitta mig! kort ock

%godt, — vil ni ka mig, få fåg.
FRU A. (aftidesj Åter en frefelfe af den le-

da fatan. (hogt) — jag har ej den åran it

nog kanna Herr Majoren.

MAJORN. '— Ah; det kan ni lått komma
at göra, jag år mgefår fem fot hög, har ljufa
hår och ögonbryn, underfåtfig til våxten; hvad
fjålen betråffar, år jag god, rått fram, up-
riktig, fnar at reta, men lika god igen om en

minut; jag har varit i Pommern, har. inga pen-
ningar och år Sextio år gammal.

FRU A. (afiides) Sextio år i -— då år, Gudi
kj ! freflelfen förbi.

MAJORN. Nå, hvad funderar ni på för
Er fjelf? Min nådig fru! jag öfverlåmnar mig
i edra händer.

FRU A. (fuckar) Fet lårer ej vara himlens
vilja, Herr Major | det år den fom hnyter och
uplofer ågta band, jag vore väl annars få villig,
fom Jkyldig ; — Nu, tag ej illa up, at jag
nödgas neka.

MAJORN. ■— Så, för tufand! ni vil ej ha
mig { ni vil då aldeles ej gifta Er\ nå, men

hvad hindrar då at ej Er Brordotter må kunna ?

Tyjl! hår kommer den, fom torde ha båttre
gåfvor at öfvertala Er ån jag. Farväl min fru !
(t;l Carl, fom han moter i ddrn) Det år en en-
vis fatan, få fe om du ej båttre lyckas.
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FRU ADELGRÉN. CARL FRID*
STRÖM,

FRU A. (affides) — Dår har jag honom i

jörjigtighet, min kåra Rårbara !
CARL, (affides) — Alt hopp borta, Gui\

•— måtte hon kunna bevekas, (hogcj — Mitt
ftådig fru t

FRU A• (niger) ödmjuka tjenaritfna, *— Er
Oncle lämnade mig jujl mi — det år en plump
och oartig Gubbe \ vet ni, han har jujl, ja f

förlåta mina fynder, han har jujl fatt min blod

I
i gåsning.

CARL, —— Afibevars! min nådigafe
jFru / i/ig v*/ vi/ ej förmoda ; — we«L han år

få pförjigtig, han år få het ; han har ändå
i dag förerodt mig > fl? Afl«

: FRU A, — Ack! nåmn det ej i åh 7 be,
vara mig l han har jujl conjternerat mig, til
tch med har han vägat göra mig et förfog —■

CARL, Som jag med böner, med tårar ville

Underfödja; Ach, hvad lugn för Er på er ål,
derdom JkuUe det ej varaat i en gammal,
redlig mans fantn fxlbringa edra dagar och fe
edra barn lycklige omkring Er $ — Min nådi,
gafte Fru / låt denna målning beveka ert hjertax
.—Min Morbror år en få årlig man, ni
en få god, Gudfruktig fru det /kulle bli
ett par, et få lyckligt par tilfammans,

FRU A• (gråter) Ack / få ni rör mig, lik*

fom falig Adelgren altid gjorde, når han låfte
tip för v mig någre af fina Rorgmåjlare-Tal, hvil,
ka han höll vid Kungens genOmrefa eller Jyldae

E til*
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tilfållen; men jag har ju fagt Er at om jag
(iuckar) J'kal gifta mig i få måfte det vara med
en man Jom liknar honom.

CARL. Om han var en god och ddel man,
fem han fåkerligen var,♦ få måfe han liknat min
Morbror.

FRU J. — Ack ja , det var han vijl ; —

men, (med ömhet) ni liknar honom ändå mycket
mera.

~

-

CARL. Jag ; min nådigajte Fru l ~ jag lik*

nar honom åtminjlone i et 'affeende, i den vård-

md jag bår får Er. Men ■ huru tujindfalt
Jkulle ej denna vårdnad åkas, em vi blefve når•
mare fårenade.-

FR V A, — Ack ja ! hvad hindrar vål det ?
* CjjlRL. —- Ni fjelf, min fru ! ni vil ju ej

ge mig er Brordoter.
FRU A. Jag fer på hennes och ert vål, min

Herre! hon år få ung, få oårfaren; och , be-
vare mig Gud, at någonfin gifva mit bifall til
något, font kunde lända henne i framtiden til
tfiehn. Ack, Herr Fridflråm, denna verIden att.

få full af ond/ka, det år få mycken flård, fom
tmg domen nu får tiden fåtter fin håg til, at
tm tvånne unga månnifkor komme tilfammans, det
Jkulle aldrig båra fig ; Nej, fannerligen det
Jkulle.

CARL. Men huru många olyckliga ' prof ha
vi ej på fådane giftermål,' dår den ena makan
år ung, och den andra ‘ gammal; olikheten i
ålder

FRU Å. — Ja, den går mindre jkada ån alt
får nycken oårfarenhet ; —. tro mig — hår
mig —
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FREDRIKA ADELGREN.
•FRU ADELGREN. CARL FRID*

STRÖM.

FRU A. (affides) Ack! kunde vdl den

.fat .ungen ndtifin- komma olägligare.
FREDRIKA. Kanjke jag blott hindrar?
CARL. går emot henne) — Vift ej, Mam-

fett ! ni kommer juft lagom for at vederlägga et

Jkäl, fom er Tante
■ * FRU A. -— Vederlägga et Jkäl. Nej! det
kajt aldeles ej rora nenne; - - Nä, bevara
mig, hvar kar hon varit ? hon fer fä grätägd
ut, mit barn.

FREDRIKA. — Gråtögd! (affides) — hvad
Jkal .jag fvara? (hpgt) — Jag har läfl, min
Tante! .

FRU A. '— Men hvarfore läfte hon dä ej
mera ? fäkert var det uti Luftgärden } -

-, Ja,
där äro inånga härliga betraktelfer ; — Hvarom
var det nu hon läfte ? det var väl om verk-

fynden, kan jag tänka, eller hur? mm Fredrika
lilla !

FREDRIKA. (affides) —. Den forargeliga
Gumman. (högt) Det/ var. - - ^Sophie inkom-

mer) öfverftinnan Stä^l/kold.
FRU A. — Jag kommer, jag kommer. (faVta)

— At nu. lämna dem enfamme, —„* fädan fSr*

argelfe !
(går med Sophie,)
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FREDRIKA. CARL.

CARL. - ■> 1 dejfa tårar t ägde jag någon
del ?

FREDRIKA. Ja , mht vån J — de runna

får dig heli och hållit , du kan ej begripa
hvad mängdr famnianjlotande händetfer, Jbtii på en

gång förena flg at Jkilja ofl.
CARL — Ack t jag kånnit en god del af

dem.
FREDRIKA. Men intet alla. Charlotti,

det endä ftälle där vi ined fäkerhei kunde räkai ;
Charlotte måfe i öfvermörgon lämna ftaden,

jag VaHtar henne hit i eftermiddag t för at taga
afjked*

CARL. —Sä mycket bättre •
— Det flörer

täl vära möten, nien det ätergifver mig mit

lugn j vet du, Fredrika! upriktigt har jag ej
gillat hela denna connöisfaUce; Charlotte är ingen
vän för dig i hon är flygtig, kohflig , hehagfjilk,
- ■ och du, har du ej nog i mig ?

FREDRIKA. Nej! min Carl 7 det har jag
ej. -—5 Én flicka tnäjie Utom fin ål/karé dfven ha
en vän, —• någon, til hvilken hon kan fäga i

Jag åljkar och är lycklig.
CARL. —i. Ja, du har rätt, jag . avkänner

det, jag äger åfven en fädan; men det är in-

gen annan, än
.
min Mörbör, denne gamle,

redlige mannens Sextid-äriga hjtrta, är ånmi få
öppet för den Sju och tjugu ärs gamle ynglin*
gen, Jfbm Vore kan en likärig förtrogen»

Fredrika. — Ja ; men hvar jkat jag
finna någon, fedån Charlotte åt ref? vet
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du, med alla fina fett kan kon ändå ej uphörd
ni vara mig nyttig i - - Eti^ fru, fom Jkal föra
en flicka in i Verlden > mdjle ha alla de dår*

Jkaper, fom göra henne få angenäm i Jbcieteten,
|i kott blir annars ut/krattad* Charlotte har alla

dejfa egenjkaper j — m.en de höra mer tit hen-
tj nes yttre våfendei til den ton, hon har varit

| tvungen afttaga för at bli anfedd ,
• dit de har*

i leda fig från hennes hjerta; —- fådaue äro ju
de flefle vård'■ unga fruar ?

CÅRL. Ja; men därföré ej ojirajfelige ; och

jag fäger dig det helt öppet och okonjllat, at

I om du blir min maka * och du Jkal vara tvun*

gen länd dig til förkiäde ät nägra unga flickor,

| fom Jkola in i verlden for at glömma alt det

[i goda de förut lärt ; fä får du aldeles ej an-

tåga de fet i fom andra anfe nödvändigt.
k v FREDRIKA. Ack, min vän A et ögon*
K blicks furjlallning vore i det fallet din Fredrika

■ Omöjlig, —Ont jag blir din maka, hur kan
detta vara en fräga? Jag Ikal ju, jag mäfie
ju bli det-?

CARL. Ja i du /kali du mäjle bli det; —

Inen huru, när ? * - - En enda Ujvag år ofi
fypen och den har du altid äfjtagit : rgt egen
Fredrika ! 'rummen ha pä min mors Landtågendom
länge får dig varit färdige, de vänta blott pä din

bnkomfl , för at bli hyddor ät de lyckligafte död-

>
— vil du ej bebo dem ? Din Tante:

grymhet tvingar ju ofi alt mer och mer hvart

ögonblick.-FREDRIKA. — Ja ! Carl! fins ingen.
&Hrtan tilflygt, fä väljer jag den;, jag lofvar dig det.

CARL. Läfvar det ;l — Båfla Anglaflickal
(kyfler med fortjusning he,nnes

/ band-.) .

E j SCHEN
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FRU TaLGSTEN* DE FÖRRE,

FRU T. — Skönt > mina Turturdufvor ! kär
ha ni vål utöft ämnen til den aldra modemefta
Roman i — Jkada, at ingen liten ny Författare
har varit kår , vi hade annars haft något at

hoppas; nu blir alt hvad ni Jagt Jörmodeligen
begrafvit i en djup tyflnad.

CARL. .—. Vårt famtal kan ej eller interesfe*
ra flera ån ofl fjelfva ; —- men, min nådiga
Coufine ! ni år få glad, och fom jag hört»
ärnar ni i morgon lämna Stan.

FRU T. Så, har hon fqvattrat, UUa Fiken!
(med (kiikagcigitet) — men Jkulle jag intet vara

glad, jag får ju mit nöje med mig ?
F&EDRIKA.. Får du då efeorte af hela Stans

Cavaliercr ?
FRU T. Nej ! dem lämnar jag gärna åt

dig, jag nöjer mig med en enda.

FREDRIKA.^ Och den är ?
FRU T. Ak bevars ! det mätte du . väl veta«

min man. •

FREDRIKA. Din man, ha l ha! ha t mins
du värt famtal i märres ?

FRU T. - Ack, jag mins; jag mins mycket
mer, fom du ännu ej vet utaf, jag har fedan
defl gjort en flor dårfkap; — jag jkal Jaga
dig alt når vi komma emellan fyra ögon, jag
ångrar det redan, men — den mäfte ändå fouti-
neras.

. JyC
CARL. Det kallar jag&Philofopkie \ *men Van-

Jke för at låtnna Damérhe■ fid at fä myekee
fnarare förtro hvarandra flna hemligheter, jag nu

bör



) O ( 39

tur låta dem vara enfamne* oek förfoga mig in
til Fr.u Adelgren. * '

FRU T. Sd
y
— at min Coufin '

vårkelie en kan

preferera hennes fåUJkap framför vårt; det bor
Ju aldrig tåla, Fiken ! men du år en enfaldig
åjkarinna, ack' du JkuUe fe om jag vqfe' ogift

i. och hade en ålfkare , han JkuUe få pinas för
hvarje ord, fom kunde luta på något vis til in-

politefe.
i CARL. Lycka då, at Fredrika år mera mi-

fkundfam; men emedlertid var detta en höflighet
4. mig, för at låmna Er tid til förtroendet.

I FRU T. Och ni tror oJS ha få dålig Jmak ,

tit vi JkuUe vilja mijla ert fåUJkap för at. få
fåga hvarandra et par ord, kvartil vi ånnu ha,

\ en timma qvar \ — hör du ej, Fiken! huru-

Jan god vändning fiken tar; jag lårer få vara

I tolk för dig, åfvtn til din’ ålfkare.
CARL. 1 det faUet tror jag ej at förklå-

i Jets behof * Jlråcker fig få långt } men i et an-

nat vore varkeligen min nådiga Coufine ojl af nu-

den ; — Hår är fråga om ej Fredrika Jluteligen
[ blir tvungen at följa mig til min mors ågendom,
| för at undvika fin Fante.

FRU T. Tvungen
‘ dårtil kar hon långefedan

bordt vara ; — jfrzg håller annars vdrkeligen af
I gamla Tante, och JkuUe ogårna Vilja göra henne
| någon forg; men jag håUer åndå mer af Fiken,
j och når Gummornas helighet går få långt, at de

dfven förbjuda giftermål, och hvad ån värre år,
I förbjuda Kårlek ; då ha de låfi för mycket, ock då

borde man, för at få heligheten ur hufvudet på dem,
I Skifta bort dem fjelfva.
I FREDRIKA. —— Ja, vet du Charlotte! jag

I tror du har rått; åtminflone. kan ingen Jkyllci
I dig för audåktighet , fedan du blef gift.

SCHEN
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SOPHIE. DE FÖRRE.
, SOPHIE. Vil Herr/kapet Jliga in och dricka
The ; —Frun vånuir,

(Fru T. och Fredrika gå.) *

SÖPHIE.' (til FriHftrdtn j fom hon fattar i armen);
Når Herrn druckit The, gd dd genafi i Trdgdr»
den ; vänta i lufthufet\ tils Mamfell kommer.

CARL. — Men . Mamfell har ej nåvtt nigot,

SOPHIE. — Hon vet ännu ingen ting; går
endafi fom jag fäger ; var bara tyfi, vi fkola tj
dröja öfver en nalf timma,

ACTEN 3.
SCHEN 1,

(Gata, half-morkt -— Fru Adelgrens hus ar
til 1 höger på Theater#, dar bredevid j fon-
den en Tragårds-Mur, med port),

CARL FRIDSTRÖM. FREDRIKA.
SOPHIE.

(komma ut genom Tragårds-porten).
SOPHIE. — Nej J frukta intet, Mamfell! det

har aldeles ingen fara; — var fåker (it jag „tagit
alla möjeliga förfigtighets mått, jag år för mycket
er vän, och för litet Gummans, för at ej göra
Er nöjda. CARL.
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CARL. Ja , Fredrika , darra intet fd; —

du /kulle til och med kunna Jkråmma mig ; jag
dr åfvertygad om Sophies tilgifvenket , kom dd;
min egen, min båjla flicka l

FREDRIKA. Min Gud, hvart fåren ni migt
hvarfåre denna hemlighet , detta hvifkande ?

S0PH1E. Hvarfåre denna hemlighet; — Jo,
det /kulle, min fjdl, bli en vacker tilftdUning,
om Frun fick håra ofi ; -— jag var nog rådd
når Fru Tålgfien nyfl gick hem, fårhi Frågar-
den; Defl mom har jag mina vigtiga Jkål at be
Er* fkynda härifrån.

FREDRIKA. Men hiart då ? hvar /kola vi

åter träffa dig ? intet kan jag långe vara cnfam
med honom , inte.

SOPHIE. Ak, fladder! gd nu bara en gdn%
härifrån, det kan ju hvar minut falla frun in

at kalla mig. — Fort til vårdshufet hår nere

vid ändan af gatan , om et qvaert Jkolen ni fin-
na alla vännerna dår ; — Gå en gång -—

CARL. Kom, min Fredrika! vi Jkola dår
vara fåkre; —. kom min vån, frukta ef, det

år ju din Carl, fom följer, fom leder dig-

FREDRIKA. Ack Carl l jag går ; — men —.

SOPHIE. Men, går det då - får aU del en

gång. — Tv/i; jag hår någon, får all del ,

Jkynda Er.

(hon fårer dem ut på vdnftra fujan i fonden).

' SCHEN 2.

SOPHIE. —.— Så — ! nu åro de fhart i få•

kerhet, hade jag Jfd vifl Gumman, med fin Coridon
dår; men ånteligen har jag få förnuftigt flålt

,

' F til
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til det, at om intet det bår alt får rajtinde ti!,
/kola mina ömma Alfkande fnart fe fin förenings-
dag; — och fe'n, Sophie J flyttar du til en

tjenfi, dar man ej få noga fer dig på fingrar-
ne, och dår du flipper låfa Pofiillan hvar enda

Sundng ; — Ack! hvad Frun fkal bli flat, jag
fer det redan förut i andanom ; hon Jlåller til
en få präktig intrig för fin Brordotter : gar nu,
med en bruds otålighet och väntar på klockfltu-

get, och når hon kommer ner, kaftar fig i

armarne på den unge , rajke, vackre Herr Frid-

ftröm, få kommer et välgörande ljus i Öpnar
henne ögonen, och hon befinner fig - - , Men
hörde jag ej Klockan flå 6, och kommer dår

ej någon dår borta i en jlångkappa ? — jo, min

fjål! dår har hon fin unga Alfkare , jag kände
Gubbens ömhet mot BrorJonen för vål, för at

ej vara fåker om utgången; ■— Nu opp til
Frun, —- {Hon går in genom iTrågårds-pörten,
fom hon ftånger efter fig.)

SCHEN *;*
MA JO R PO MME R NFE L T, (mfvept i en

Kappa). HA ! jag måfte, befitta mig, bekån-
na, at jag år en förbannad narr ; har vål nå-
gon Sexti-års Gubbe haft en mera' rafande hån-
delfe ån jag ? jag går til Fru Adelgren, friar
med all anflåndighet, och den fatans maran ger
mig rent af korgen, jag kommer hem kl. 4 och
finner en biUet för mig på bordet } utan/kriften
var, befitta mig, til Major Pommernfelt, oek
hår fins, ta mej fan, ej mer ån en Major
Pommernfelt i hela verlden; Jag öpnar billetten,
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den var ifrån Fredrika Adelgren til Fridfirdm ;

et mate utfått kår vid porten kl. / 6 i afton; -

jag vifte , befitta mig, intet hvad jag fkuUe gåra,

Fridfirdm var ej hemma, Fan vifte vål om han

var qvar hos Kåringen, och dit kunde vål ef
kin håle Jkicka billetten tilbaka; Klockan flog
half 6 och ånnu hade jag ej fattat något bejlut.
Ett, tu, tre tog. jag hans kappa på mig och
nu ftår jag hår, en vacker fogel. Men

båttre, befitta mig, år det, at hon råkar i mi-

na armar, ån i någon annans; jag fkal åtmxn-

ftone fora henne i fåkerhet, iils jag får rått

på Syfterfon mim — Tyft ; — dår kommer

någon til porten ; - - • dår har jag, min fjål,
den Jkdna.

SCHEN 4*

MAJORN. FRU ADELGREN infvcpt i en

kappa, ledd af SO PHIE.

SOPHIE. (fakta) Ar någon hår ?

MAJORN. (fmyger fig til Sophie , fattat
henne i armen*) (Sagta) Hvem år det ?

SOPHIE. (hvifkande til Majorn) Tyft Herr

Major J fåg aldrig ord , man kan hdra ofl , ftå
bara, dår Herrn ftår.

MAJORN. (hvilkandc til Sophie) Ar det

til Majorn) —.

, Det år han ,

hon ?

SOPHIE. (fagta
(fagta til Fru A.) -

ler Frun ?
FRU A. (likafå til Sophie)

vil fdra mig ; men hed honom
tala mig,

hvart
ryftl
befäl-

Hvart han fjelf
för all del ej

F a SQ-
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SOPHIE. (fagta til Majorn) Hon vil bli förd

til värdshufet vid andan af gatan; Herr Majorn
mäfte gd en läng omvdg kring Trågdrden och
vänta innan Majorn gar in i värdshufet til
kl. kalf i; men for all del ingen gäng öpna
munnen, ty Borgmäjlarinnan vakar ftrangeligen
öfver ofi.

MAJORN. (lika tyft) — Har ingen fara,
jag Jkal nog veta Jkicka mig } hvar är hennes
hand ?

SOPHIE. (lika til Frun) Han begär handen.

(Fru A. räcker fin liand til Sophie, fom lägger
den i Majorens; Sophie leder dem ut i fonden
bakom Trägårds-muren).

SCHEN 5.

SOPHIE.

Ha! ha! ha! Där gä de nu, lika rädda,
bägge tvä, at öpna munnen ; — Jag tycker, jagkänner , hur ömt Borgmäfterinnan kramar Majo-

rens hand , öfvertygad at det är Fridftröm , och
hur rådd den gamle Majorn leder frun, lika
öfvertygad at han fätt i fit förvar den dyrla-
rffte Jkatt för fin Syfterfon; — bägge fruktade at yppa bedrägeriet , och därföre tiga de fä-
kett; den länga omvägen var dem äfven nödiv.

ej bltjva, dä de af Majorns och Fruns egen
mun bli uplyfte om hela Hilftättningen. Sä;
jag har nu upfylt mjn Jkyldighet, och jag gär
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med otålighet at vånta deras återkomft t

ha / ha! ha l Majorn och Fru Adelgren , i

fannivg et vackert par* Ha! ha! ha!
:

SCHEN <5*

(Et tum i Vardshufct med trenne dorrar» en til
Farftun, en til en Kammare i fonden» och- en

til et Cabinett).

CARL FRIDSTRÖM. FREDRIKA.

FREDRIKA. — Ne;, Carl! jag kar aldrig
i min lefnad varit få rådd, kår måfle föreftå
ofi något hejynnerligt ode -—- Ack / om alt detta
vore en tilftåUning af min Tante eUer af Sophie ,

för at. ånnu mera göra ofi olycklige.
CARL. — EUer lycklige } — var fåker, min

vån! at Sophie ej kan bedraga ofi ;• Egennyttan
lågger ofta mycket Jlarkare iand på en månnifka
ån kedren ; — Sophie år få vål betalt, ock

löftet at komma i vår tjenft — -

FREDRIKA. — Ja, men dåremot kan du åf-
ven vara öfvertygad at min Tante ingen tin%
fparar för at få henne in i fina planer. Alt

fedan hon fick den . vurmen, at ål/ka dig. i ——

CARL. — Ar då der en vurm, at å\fka
mig?

FREDRIKA, (leende) — Ja, hos henne, fom
gör det utan hopp , kan det vål aldrig få namn

af annat ån en galenfkap; — Men du afbröt
mit tal; Alt fedan har jag mårkt mycket för*
troende ittellan Tante och Sopfue.

CARL.
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CARL. Förmodeligen för at til vdr fSrdel

fd mycket närmare kunna utleta hennes tankar. —-

Nej ! jag har aldeles ingen mifitanka pd Sophie.
FREDRIKA. —i- Men hvad kunde dä väl

ordfaken vara til all hennes hemlighet med denna

flygt ? —- eller månne hon kommer hit ? eller 4—

CARL. 'Frukta ingen ting, min Fredrika f
Carl år Ju hos dig, du fer ju honom framfor
digt hredevid dig, inwm dig; kan du dd darra,
när du därtil är utan fSrebråelfe ?

FREDRIKA. -— Utan förebrdelfe \ bor . jag
dd ej förebrå mig flygten frän min Tantes hus?

Nej, min vän ( om jag fick följa mit hjerta,
återvände jag dit.

CARL. ~—- Bäfia Fredrika f — var blott en

gdng öfvertygad, at hela denna händelfen blifvit
upfpunnen til dit egit bäfia ; Se hur lugn och

fåker jag är; Jkulle jag väl kunna vara det,
vm den minfia fara för dig vore för handen;
men jag är imom mig fd öfvertygad at alt detta

får et godt jlut, at jag ej finner det löna mö-

dan at vara rädd.
FREDRIKA. Nej! Bäfia Carl! för all ting

i vtrlden neka mig ej denna hön; följ mig hem til
min Tante, jag fkal för hennes fötter utgjuta hela
mit hjerta, hon fkal röras; kom Carl / - - -

Ack! Gud, jag hör någon komma i trappan, fkyn»
da, hjelp din Fredrika!

CARL. — Din förfkrdckelfe gör dig dd aldeles

förvillad; men du har rdtt, jag hör buller, och
det af flera perfoner ; — Kom då, min Fredrika,
Jkyndom ofi in i denna kammaren, at vi ddr kunna
köra om detta alt kan angå ofi pd något vis.

(De gå in i kammaren i fonden och taga ijufet
med fig)f

SCHEN
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SCHEN 7.

BRUKS-P. TjLGSTEN, fcrlf-iutt,
ledd af Henrik fom bar en.lyckcaé)

. HENRIK. — Härt Herr Patron * är deras

mötesplats. -

TALGSTEN. — Här, fa’ du, hår ; —

komma de dä hit fnart ? fa’ de det, du dum■

Aufvpud.
HENRIK. — Ja; hit kommer nådig Frun

och Baron, fä lydde dtrntnfloue Billetten , fom
jag bar til honom.

TaLGSTEN. Hvilken honom ? dit nöt !

HENRIK. —— fcaron, vet jag; Kors bevara

mig, jag vifade ju Herrn fjelf billetten, innan

jag bar bort honom.
TALGSTEN. Hvarfure bar du bort honom,

fäger du?
HENRIK. — Herrn befalte mig ju fä fjelf,

vet jag.
TALGSTEN. Ja. det år fant; ffotter (ic')

— Hor, nu Jkal du gä ner til Hof-Rädet och'

fäga , at jag Jka ha den åran . komma dit til

afton i dag (Henrik vil gå,) hur du, hvad
år klockan nu ?

HENRIK. — Sex /lagen, Herr Patron.
TALGSTEN. Var det dä de Jkulle komma ?

HENRIK. Ja, det var det.

TALGSTEN. —— Nä, fä bed dem Jkynda fig
dä; de kunna vål begripa at jag har andra affai*
rer at tänka pä, ån jitta hår och vänta pä
deras Kärleks-muten ; Se fä, gä nu, _— gä —

fåger jag dig, ock bed dem vara fä goda och
intet låta mig jitta hår långt enfam.

(Henrik går.) >

a SCHEN
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SCHEN 8.

TÅLGSTEN. ~— Ar jag i mörkret ? ja, fati
befitta, år jag icke det; jag Jer, min jjål, intet
hand för mig, en gång. - - . Henrik! nu år
den fatan ockfå borta; — Ja, få år det ,

man har en otrogen Huftru , då år man få tung
i hufvudet få. - - Henrik ! å ihtet kör det
dtmfiufvudet keller; - - - Hu, ku , der var fvart-
målade Tapeter, ocA alt danjar det få rundt om-

til och med fiolen, fom jag fitter på. - -

Charlotte ! kom nu, min Ängel, jkal jag förlåta
dig; jo, Fan Jka vifi förlåta dig för det du
kar omforg med min coeffune, och vil' frifera
mig på en rafande mode. Nå, nå, råttnu vån-
tar jag intet längre på Er, barn ; - - Se nu då,
fe nu, kom då hit, fe få (ftracker ut ar-

marne at omfamna någon) — fi få ; — Tyfi,
dår kommer hon, min fjål; Tyfi! Bror Tålg-
fien, tig nu, — Tyfi.

SCHEN $>♦

BARON FLAXENHJELM, kommer fmy-
gande in på tå.) TÅLGSTEN.

BARON. Kan hon vål vara kommen ån ? -

Hår var fvart fom i grafven ; -— men tyfi, nå-
gon andas dår borta; Charlotte!

TÅLGSTEN. (fagta) Den fatans norm, han
tar, befitta honom, mig för Charlotte.

BARON. Det hvi/kar, min fjål, dår borta, >

fåkert har jag henne hår. Gudomeliga !
TÅLGSTEN. (fuckar) — Ack! BA-
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BARÖN. Ack , min al/kade Charlotte! Ni
haf förmodeligen väntat mig länge ; .

. men jag
år nu hårfärdig at följa Er —— in i döden.'

TALGSTEN. (fuckar) —- Ah ! 1

BARON. Men hvad , ni fvarar mig ej? hvar
år ni då ?

TALGSTEN. — (me fl fint" målföre) —— Här.
BARON. — Hvar då ? jag fer ingen. (i det

famma Plaxenhjeim nalkas fiolen,
hvarpå Tålgften ficter j fattar denne
honom öm hallen och kaftar hö^
nom med fig på golfvet.)

$CHEM 10 .

FR U TAl G STEN. (med en lyckta.)'
DE FÖRRE. ]

FR tj T. Ack t hvad jag darrar. (ffirfkrackf)
Men hvad är detta ? (h åm t ar, fifif) Tålgften och
Flaxenhjehn ; ha ! ha ! ha ! Ack! hvad ni -öftit

omfamnar hvarandra.
BARON. Ja•, få at han , min fjäl, hållit

på at ftrypa mig. .(flirer, fig los från Tålgften''»
Så , min Fru , ni har blott behagat roa er på
min bekoftnad. iS I

FRU T. (refer tip fin msn) (med > rrti^e til

'Baron:) Nej ? min Baron! då jag Jkref billetten ,

var det verkeligen mit alfvarc ; — i förtviflan
öfver min Mans bejlut at refa på Landet , . var jag
nog fvag at et ögonblick låna örat åt ert få mån-

ga gånger uprepade förjlng; måtte ångren af mit

fel , och ert mifitag , ha rättat oji. bägge.*

G TJLG-



50 ) o (
TaLGSTEN. Ah! du talar, mtn fjål, fom en

ängel ■ Kom, jag Aar ockfå förlätit dig med ,* ef
ter jag fick få innerligen kramma den dår fina
Herrn.

BaRON. Och jag vore vål oclcfå en narr,
cm jag vore den enda trumpne i fålljkapet; jag
tycker vi hunna rått vål roa ofi ät hela håndel-

fen; — Ah, min nådiga Fru! jag hoppas detta

ej eller Jkal flöra vår gamla vånfkap ; ty om

Herr Bruks-Patron ej år dåremot, få följer jag,
min fjål! med Herrjkapet på Landet.

TaIGSTEN. — Ah, mycket förhunden för
den åran , min Baron ! — då tror jag -— jag
tror, at jag hkfå vål kan , hli qvar i Stan; det
han komma på et tit % tycker jag; men kom,
mina Damer! låtom ofi .gå in i detta Cahinettet,
och i en hål dråtika alla våra hekymmer. Kom!

(Tålgften tar fin Fru under ena armen och Ba-
ron under den andra och går in i Cabinettet)

SCHEN ii.

CARL. FREDRIKA.
(komma utur kammaren.)

CARL. —— GDe åro horta. Hå vål! Fred-
rika! har du nu en fullkomlig uplysning om den-
na vån, hvarföre jag varnat dig ; kan du nu e)
fjelf finna, huru mycken fara den flicka löper, Jom
med. för mycken öppenhjertighet förtror Jig åt dejfe
få kallade förkläden.

* FREDRIKA. Men hon ångrade, och råtta-
de jig ju genafi ?

CARL.
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CARL. Ja, fådane äro de; det ena ögonhlic-
ket anlägga de en plan, begå et fel, narra fin
man t ock innom en handvändning ångra de det;
men den, min Fredrika, fotn fd lätt bejlutar, och
fd lätt ångrar et fel, är altid lika färdig at

åter begå det.
FREDRIKA. Jag vil ej tro detta om Charlotte;

jag har förut fagt dig hur mycket moder, verIden ,

den goda tonen fördärfvat henne; men at hennes
hierta dock i grund är godt; —

CARL. Emedlertid, min vän , äger du, utan.

fmicker, mycket mera förftånd än hon ; och då en

förfiåndig flicka nödvändigt mäfle ledas af en fru ,

få bör åtminflone denna frun ej vara mindre för-
nuftig än fltckan fjelf. —. Hädanefter, min vån,
år endaft jag din ledare.

FREDRIKA. — Ack Carl! jag vågar önjka ,

men ej hoppas detta.
CARL. Jo ; min vån! — du Jkal äfven

hoppas det och innom denna aftons jlut är du min;
min isagn väntar dig, jag har honom färdig; det
år ej mer ån en half mil til min mors ägendom;
det fordras blott et bejlut.

FREDRIKA. (fermr) — Men jag tar ej detta
utom min Tantes famtycke.

CARL. — Men vil du låta detta enda, detta

Jköna tilfälle, äfven fruktlöfl gå förbi; kom, Fred-
rika! vakla ej längre, et fteg tilbaka etter et fleg
fram , därpå beror mit öde, et enda - - - - j
medan ännu alt år tyft, kom —; — Bäfla ,

kärafle Fredrika l
i FREDRIKA. - - Väl Carl! jag följer dig.

(De ikynda til dorren, lom opnas; juft då mo-

* ta dem Majora ock Fru A.)

, G* SCHEN
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SCHEN 12.

DE FÖRRE.
MAJORN. FRU ADELGREN.

FREDRIKA. — Gud ! — min Fante !
FR U A. Fredrika ! — Majorn ! — Gud !

carl.
R~) ~ Fn d̂dir‘« !

MAJORN. —. Nd, befitta mig , min nådigFru; är icke det Er, jag har haft den äran at

fulja ; — Men hvarifrån kommer då Ni ? Mamfell !
FREDRIKA. Gud! hvar är jag. Min

Fante ! jag har ej villat följa honom, jag förfä-krar er det.
MAJORN. — Ej villat följa honom; men nihar ju fjelf fkrifvit hiUetten, vet jag ?
FREDRIKA. \ .

CARL. ) BtUmen!

MAJORN. Ja, billetten, ja! fom inuti var

från Mamfell til dig; men Utanfkriften, befittamig, til mig t och därföre, bröt jag, ta mej fan,honom ockrå.
FR U A• Nå - - / då kar den ogudaktiga un-

gen, den Sophie .

CARL
R ^ Hvad nu ? hvad har hon ?

FRU Å. — Ack, mina barn! jag Jkäms fä,
förlåte mina fynder ; — jag blyges at

MAJORN. Ah! Jkäms intet nu, .Fru Borg-
mäfterinna; nu år det ändå, min fjäl, för fent;
Jäg rent ut, det torde., väl kunna kjelpat ån.

FRU A. Aj! a)! den leda Satan; han har
då uppenbarligen med mig drifvit fit fpel; Ack vet

ni.
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ni; minn barn! den flygan förledde mig nt i
Fredrikas namn fkrifva en billett til Fridflröm ock,

utfåtta et möte vid min port kl. 6; — Sophie
fkref utanfkriften

MAJORN. — Ock den vnr, fan befitta, ftl

mig, ock kl- 6-var. jag dar, och därifrån förde
jag frun hit ock nu åro vi hår, därmed år den

htflorien all. Men Aur fan år du ock Mamfell
hitkomna ? '

- ;
FR1DSTROM. På Sophies inrådande gingo vi

genom Trågårdsporten hh ; — Emedlertid hade jag
inin vagn i ordning, och nu voro vi jujl på vågen
at refa til min niors ågendom, då jvi mötte Er.

FR U A • — Ak ! Himlen vare tack ! det år
då ännu någon hjelp. .— Den ftygga Sophie —

MAJORN. Ja; hon bör, min fjål, ha tack

för altfammans; men låt ofi nu ej dröja längre
hår ; -— Et ord ändå, få godt förf fom fifl ;—-
Fm Borgmåflerinna ! låt dem få hvarandra.

FRIDSTRÖM. Min Fru!
FREDRIKA. — Min Tante !
FRU A. —i Ah, få må Jke då; Mina barn!

lefven i tukt och åra.
(De. kyfla hennes hander.)

Och efter de nu åro förenade, .— få —.

MAJORN. Så kunna vi, befitta mig, bli
det med.

FRU A. —— Med det förbehåll, nt ni aldrig
mera fvår; få \ fuckar) blif då falig Adelgrens
värdige efterträdare.

MAJORN. (kyller hennes hand) Nå, Jag
Jfkal, befitta mig, heller aldrig fvåra mer ; -—

Ack ! jag år få glad, få glad, fom når jag yar

Fåndrik i min ungdom, ock fick en kyfi i någon
pant-lek. Ah ! —* det gjorde godt på gamla dagar.

G 3 SCHEN
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SCHEN 1 3 .

DE FÖRRE.
FRU TÅLGSTEN. BAÉO N FLAXEN.

HJELM.
BARON. — Åk -— min 'nådiga Fru! låt

Gubben fofva; vi pura etnedierrid en -promenad —

(blir varfe de ofrige) men hvad år?
FRU T. Ack! Fredrika och Fridflrom; ——

och Herr Majorn och Frun* ■ Ah\ hår lårer

Vara furlofningar d fårde. Jag har den åran
at gratulera ! —.

FREDRIKA. •—• Tack, Charlotte j men jag
behåfver nu ej mera något furklåde.

FRU T. ~— Så finnas tufende andra, fom be-
hufva det; Nu blir du fnart Fru, Fiken lilla l.
kom då til mig, Jkal jag låra dig alla de vackra

y

faker, fag lofvade dig i furemiddags.
FREDRIKA. -— Nej, tack , min vån J en

dygdig Hufiru, ung eller/ gammal, har lårt alde-

les nog , då hon behagar fin Man.

(Ridauen faller.)
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